
ZUGZEIT
I H R  U R L A U B S M A G A Z I N  R U N D  U M  D A S  S T Ä F E L I  /  T H E  H O L I D A Y  M A G A Z I N E  O F  T H E  S T Ä F E L I

2022/23

FAMILIENPORTRÄT  
FAMILY PORTRAIT

Das gute alte Freundebuch. Was hat man da nicht 
alles über seine Liebsten erfahren. Warum nicht 
einmal gute alte Traditionen wieder aufleben lassen? 

Wir möchten, dass Sie etwas mehr über uns als Ihre  
Gastgeber erfahren. Der Stäfeli-Familie ins Herz geblickt:

2.  If you were only able to  
eat one dish from today – 
what would it be?

Heinz: Casserole, because then I would 
always have a little bit of everything
Gitti: A tough question as I really like 
eating - but risotto with strips of beef 
fillet would be lovely. 

4.  Your favourite saying  /
quotation?

Heinz: “No day has enough time  
but every day we should take time.”
Gitti: “Life is a choice. It is your life. 
Choose consciously, choose wisely, 
choose honestly. Choose happiness.”
Steffi: “Life begins where time 
doesn’t matter.”
Thomas: “The true art of living 
 consists in seeing the miraculous  
in the everyday.”

3.  Was bedeutet für  
dich Glück?

Heinz: Am wichtigsten ist die  
Gesundheit. 
Gitti: Ich bin glücklich. Wichtig  
ist Familie, Gesundheit, Vertrauen  
aber auch Zufriedenheit. Sowie  
ein erfüllender Beruf – in meinem 
Fall Gastgeberin – der mich be-
geistert obwohl er sehr anstrengend 
und anspruchsvoll ist.
Steffi: Gemeinsame Zeit mit der 
Familie und meinen Freunden zu 
verbringen – ganz egal wo und wie.
Thomas: Zeit mit den Menschen  
die ich liebe zu verbringen.

1.  Ein Buch das dich  
glücklich macht? 

Heinz: Wenn mein Auftragsbuch  
der Weinbestellungen und der 
 Reservierungen im Achtele voll ist, 
macht mich das sehr glücklich.
Gitti: Meine große Leidenschaft  
ist das Lesen von Kochbüchern - 
 jedoch literarisch gesehen, ist mein 
aktuelles Lieblingsbuch Der Gesang 
der Flußkrebse von Delia Owens.
Steffi: Glücklich macht mich das 
Buch Herzenhören von Jan-Phillip 
Sendker.
Thomas: Guglhupfgeschwader  
von Rita Falk - einfach lustig und 
spannend zugleich.

The good old friendship book. 
What haven’t you found  
out about your pals in it? So  

why not revive good old traditions 
again? We would like you to find  
out a little more about us as your 
hosts. A glimpse into what makes 
the Stäfeli family tick:

1.  A book that makes you 
happy? 

Heinz: I am very happy if my order 
book for wine and reservations in  
the Achtele is full. 
Gitti: My great passion is reading 
cookery books – but from a literary 
perspective my favourite book at  
the moment is Where the Crawdads 
Sing by Delia Owens.
Steffi: Jan-Phillip Sendker’s novel  
The Art of Hearing Heartbeats makes 
me happy.
Thomas: Guglhupf Squadron by  
Rita Falk – it’s simply both funny  
and exciting.

3.  What does happiness 
mean to you?

Heinz: The most important thing  
is health. 
Gitti: I am happy. What matters  
are family, health and trust, but  
also satisfaction. And a fulfilling 
job – in my case as a host – that 
enthuses me even though it is busy 
and demanding.
Steffi: Spending time with my   
family and friends – no matter 
where and how.
Thomas: Spending time with the 
people I love.

Steffi: Vorarlberg cheese spaetzle 
with plenty of fried onions (prefer-
ably dad’s)
Thomas: Meatloaf!

4.  Dein Lieblingsspruch  /
Zitat?

Heinz: „Kein Tag hat genug Zeit,  
aber jeden Tag sollten wir uns  
Zeit nehmen.“
Gitti: „Leben ist eine Wahl. Es  
ist dein Leben. Wähle bewusst,   
wähle weise, wähle ehrlich. Wähle 
das Glück.“
Steffi: „Das Leben beginnt dort,  
wo die Zeit egal ist.“
Thomas: „Die wahre Lebenskunst 
besteht darin, im Alltäglichen das 
Wunderbare zu sehen.“

2.  Wenn du ab heute  
nur noch ein Gericht  
essen dürftest –  
welches wäre es?

Heinz: Eintopf, denn da habe ich 
dann immer von allem etwas
Gitti: Schwierige Frage, da ich  
sehr gerne esse … aber Risotto mit 
Rindsfiletstreifen wäre schon super!
Steffi: Vorarlberger Käsknöpfle  
mit viel Röstzwiebeln (am Liebsten 
die von Papa)
Thomas: Leberkäse!



Lesen ist Reisen im Kopf 
Reading is travelling  
in the head
Das Stäfeli und die Bücher – eine 
wahre Liebesgeschichte. Bei uns 
 finden Sie ganz besondere Bücher 
an speziell  dafür aus gewählten 
Orten im Haus. Ob die Gefühls-
bibliothek im ZeitRaum, die Jahres-
empfehlungen an der Re zeption, 
ausgewählte Zeitschriften oder 
wunderschöne Bildbände. Lassen 
Sie sich von uns überraschen, auf 
Gedankenreise mitnehmen und 
zum Blättern  verführen. Tipp:  
Unser jähr liches Event „Lach- und 
Poesiesalon“ nicht verpassen!

Für jene, die gerne durch  
den Pulverschnee stapfen:

For all those who like striding  
through the snow:

SCHNEESCHUHE 
SNOWSHOES 

 
bei uns im Haus zum Verleih. 

for hire at our hotel.

WINTERLICHE LIEBLINGSPLÄTZE DER FAMILIE BIRK 
THE BIRK FAMILY’S FAVOURITE WINTER SPOTS

Wie könnte man der  
WINTERZEIT mehr WERT 
GEBEN als bei der Aktivität 
in der verschneiten Natur? 
Damit Sie Ihre Urlaubszeit  
am richtigen Ort verbringen  
können, haben wir hier unsere 
persönlichen Geheimtipps:

What better way of 
 APPRECIATING WINTER 
MORE than by getting active 
in the snow-blanketed 
 outdoors? Here are our 
 personal insider tips so that 
you spend your holiday  
time in the right place.

Heinz: Langlauf-Loipe ins Zugertal / Cross-country skiing trail across the “Zugertal” Valley 

Gitti: Höhenwinterwanderweg in Richtung Älpele / Panoramic winter walk leading to the Älpele lodge

Steffi: Michischuss / “Michischuss” ski run

Thomas: Zuppert-Abfahrt von der Balmalp / “Zuppert-Abfahrt” ski slope starting at the “Balmalp”

Schneeflocken  
sind 

Kunstwerke.
S N O W F L A K E S  A R E 

A R T W O R K S .

The Stäfeli and books – a true love 
story. Here you will find very special 
books in specially selected places in 
the hotel. Whether it’s the library of 
feelings in the TimeSpace, the year’s 
recommendations at reception, 
select magazines or wonderful cof-
fee-table books. Allow us to surprise 
you, take you on a journey of the 
mind and entice you to browse.  
Tip: Don’t miss our annual “Laughter 
and poetry salon” event!

Am Arlberg erwartet Sie grenzenloses Winter - 
sportvergnügen von früh bis spät. Doch so  
schön diese Wintertage sind, so viel Kraft  können 
sie auch kosten. Bei uns im Stäfeli kommt die 
 Entspannung nicht zu kurz. Ob Sie nun abtauchen 
im Innenpool, den groß zügigen Saunabereich  
mit seiner wohltuenden Wärme genießen oder 
einfach den Gedanken in  unserem WohlfühlRaum 
oder unserem einladenden DenkRaum freien  
Lauf lassen… Eines garantieren wir Ihnen: hier 
schöpfen Sie ganz viel Energie. 

On the Arlberg endless winter sports pleasure 
awaits you, from early morning till late after- 
noon. But lovely as these winter days are, 
expending so much energy can take its toll.  
Here at the Stäfeli there is plenty of opportunity 
for relaxation. Whether you choose to immerse 
yourself in our indoor pool, enjoy the soothing 
warmth of our spacious sauna or simply let  
your thoughts drift in our WellbeingSpace or our 
inviting ThinkingSpace … one thing is guaranteed: 
you will really recharge your batteries here.

Bei uns im Stäfeli erwartet Sie ein farbenfrohes Hideaway, das Sie  
ganz schnell entspannen, runterkommen und den Alltag  vergessen 
lässt. Wir haben liebevolle Packerl geschnürt, die Sie gleich hier  
über den QR Code entdecken können.

WERTVOLLE AUSZEIT 
PRECIOUS DOWNTIME.  

Here at the Stäfeli a colourful hideaway awaits you where you can 
swiftly relax, wind down and forget the daily grind. We have put 
 together some lovely packages that you can discover here via the  
QR code.

U rlaubsmomente einfangen im Stäfeli.
C A P T U R E  H O L I D A Y  M O M E N T S  A T  T H E  S T Ä F E L I .

WINTER-WONNE IM STÄFELI  
DELIGHTS OF WINTER 
AT THE STÄFELI



Das Freibad zwischen Zug 
und Lech. Schöner kann man 

nirgends schwimmen.
The open-air pool between 

Zug and Lech. There’s no place 
more beautiful to swim.

Außer vielleicht in  
unseren Seen im Zugertal. 

Atemberaubend schön! 
With the exception perhaps 
of our lakes in the Zugertal 

valley. Breathtakingly lovely!

Bei einer Wanderung  
oder Radtour die Hütten rund 

um Lech erkunden. Und die 
persönlichen Favoriten finden. 

Explore the alpine lodges 
around Lech on a hike  

or bike tour. And find your 
personal favourites.

Verlockende Bikestrecken 
für jeden Schwierigkeitsgrad 
findet man hier ganz leicht. 

Tempting bike trails  
for all ability levels are easy  

to find here.

Und nicht zu vergessen:  
Die Gipslöcher, Klettersteige 
und Laufrunden für Aktive. 

And don’t forget the gypsum 
holes, via ferrata and trails  

for outdoor enthusiasts.

Ganz gleich bei welcher Unter-
nehmung – nicht vergessen: 

Unsere Flora und Fauna  
mit allen Sinnen genießen 

und sich vom Glück darüber 
berauschen lassen.  

And whatever you do, 
 remember: enjoy our flora and 

fauna with all your senses  
and prepare to be intoxicated 

with pleasure.

Ein Sommer in den Bergen 
steckt voller kunterbunter 

Möglichkeiten. 
A summer in the mountains 
offers a glorious abundance  

of opportunities!

Viele tolle  
Sommertipps  

und Inspirationen
Lots of great summer tips  

and inspirations

Sommerliche Lieblingsplätze von Familie Birk
Favourite Places of the Birk Family
Gerne teilen wir unsere sommerlichen  
Gehimtipps mit unseren Gästen.

Heinz: Für mich ist es ganz wunderbar den 
Körbersee mit meinem E-Bike zu besuchen.
Gitti: Mit seiner tollen Lage und wunderbar 
erfrischenden Kühle – der Butzensee. 
Steffi: Mich lockt immer wieder aufs Neue  
das Erklimmen des Roggelskopf im Zugertal –  
der Ausblick ist unbeschreiblich.
Thomas: Am liebsten besuche ich den Zürser-
see und meine Route führt mich anschließend 
über das Madloch (+Biwagschachtel) retour 
nach Zug.

Und wo trefft Ihr Euch alle? 
Eindeutig am Zuger Wasserfall. Ein Kraftplatz 
für jeden von uns gleichermaßen. Unbedingt 
selber einmal erleben!

We’re happy to share our secret tips for  
summer with our guests.

Heinz: I find it absolutely wonderful to  
visit Lake Körbersee on my e-bike.
Gitti: With its great location and wonderfully 
refreshing coolness – Lake Butzensee. 
Steffi: I am constantly tempted to return to 
climb the Roggelskopf in the Zugertal valley 
again – the view defies description.
Thomas: What I most like doing is visiting 
Lake Zürsersee, returning to Zug via the 
 Madloch (+Biwagschachtel bivouac box).

And where do you all meet? 
Definitely by the Zug waterfall. A place we  
all find equally restorative. It’s well worth 
 experiencing for yourself!

Zeit, die wir uns nehmen, ist Zeit,  
       die uns etwas gibt.

STÄFELI’S UMWELTGEDANKE.  
BEWUSST SEIN.
SUSTAINABILITY AT THE STÄFELI  
ENVIRONMENTAL AWARENESS.

In Zug bei Lech haben wir die atemberaubende  
Natur Tag für Tag direkt vor Augen,  weshalb es uns 
umso mehr am Herzen liegt, bewusst mit unseren 
 Ressourcen umzugehen. Im Fokus steht bei uns Green 
Cleaning (Reinigung auf die nachweislich  gründlichste 
und gesündeste Art: Mit reinem Wasserdampf). Zudem 
verwenden wir Naturkosmetik von Bluvion, die ihre 
Pflegeprodukte mit pflanzlichen Ölen und  Essenzen in 
Vorarlberg herstellen. In allen öffentlichen  Bereichen 
setzen wir die ökologischen Produkte von Resa Wants 
ein, welche direkt aus Lech kommen. Zusätzlich dürfen 
Sie sich auf hand gemachte Seifen von Arlberg Artisan, 
Recyceltes  Papier in allen Bereichen, kom postier- 
bare Strohhalme, Energie aus dem Zuger Heizwerk 
und LED Beleuchtung in  allen Bereichen freuen. In   
unserem WeinRestaurant Achtele bieten wir regionale  
Gerichte. Denn… bei allem was man tut, das Ende  
zu bedenken, das ist Nachhaltigkeit (Eric Schweitzer).

In the municipality of Zug near Lech we have 
breathtaking nature right on the doorstep  
every day, which makes it all the more important  
that we cherish our resources. Our focus is on 
green cleaning (cleaning in a way that is proven  
to be the most thorough and healthy: with  
pure steam). We also use natural cosmetics by 
Bluvion, which crafts its care products with  
plant oils and essences in Vorarlberg. In all  
public areas we use ecological products by the 
Lech-based Resa Wants company. You can also 
look forward to handmade soaps by Arlberg 
Artisan, recycled paper in all areas, compostable 
drinking straws, energy from the Zug heating 
plant and LED lighting throughout. In our  
Achtele wine restaurant we serve regional dishes. 
because… thinking about the end in everything 
you do, that is sustainability  (Eric Schweitzer).

T I M E  T H A T  W E  T A K E  F O R  O U R S E L V E S  I S  
T I M E  T H A T  G I V E S  U S  S O M E T H I N G .

WIR SIND MITGLIED BEI / WE ARE A MEMBER OF



Hotel Stäfeli**** · Familie Birk · Zug 525  6764 Lech am Arlberg ·  
T +43 5583/3937-0  F +43 5583/3937-7 · info@staefeli.at  www.staefeli.at  

 hotel.garni.staefeli.lech ·  hotel_staefeli

Schön, S ie als Gast bei uns zu haben! 
It is a pleasure to have you as our guest!

© HOTELMARKETING GRUPPE    
Druckfehler vorbehalten.

# Z E I T W E R T G E B E N 
AUF DER SUCHE NACH EINEM  

STÜCK VOM GLÜCK? / LOOKING FOR  
A BIT OF HAPPINESS?

Mit einem Gutschein vom Stäfeli 
gemeinsam der wertvollen ZEIT 
WERT GEBEN. Bei uns finden  
Sie eine liebevolle Auswahl großer 
und kleiner Ideen, um wirkliche 
Freude zu verschenken. Und um 
Ihnen auch gleich eine Freude  
zu bereiten, schenken wir Ihnen 
bis Ende September 2023 mit  
dem Code: ZugZeit2023 
auf alle Gutscheine ab  
20 € (nicht gültig auf 
Stäfeli Produkte!) einen 
Rabatt von 5 %!

Appreciate spending valuable 
time together with a voucher  
from the Stäfeli. Here you’ll  
find a lovely selection of ideas  
big and small to give the gift of 
joy. And to gladden your heart  
we are also offering a 5 % 
discount on all vouchers worth 
over € 20 (not valid on Stäfeli 

products!) until the end  
of September 2023 with 
the code: ZugZeit2023.

SchiWaGo Ein Wein, der für die  
Region steht. Ein Wein von uns für Arlberg Freunde. 
Mit viel Passion und Liebe von Stäfeli Gastgeber  
Heinz Birk kreiert und an die Vielfalt der Region  
angelehnt. SCHI für Schifahren. WA für Wandern.  
GO für Golfen. Die Region als Namensgeber. Ein 
Genuss der gleichzeitig etwas Gutes tut, denn mit 
jeder erworbenen Flasche wird die  Bergrettung Lech 
unterstützt. Das Angebot besteht nun aus SCHIWAGO 
Grüner Veltliner, SCHIWAGO Cuvée rot, SCHIWAGO 
brut und NEU! im Sortiment SCHIWAGO Zero Dosage.

A wine that stands for the region. A wine by us for 
friends of Arlberg. Created with an abundance of love 
by Stäfeli host Heinz Birk and inspired by the region’s 
diversity. SCHI for skiing. WA for hiking. GO for golf. 
The region as name-giver. A pleasure that at the same 
time does something good, because each purchase 
helps support the Lech mountain rescue service. Our 
offering now consists of SCHIWAGO Grüner Veltliner, 
SCHIWAGO Cuvée red, SCHIWAGO brut and – BRAND 
NEW in our range – SCHIWAGO Zero Dosage.

Stand: Dezember 2022
Bilder: Günter Standl; Marcel Mayer; iStock: Jag_cz

WIR LEBEN UND LIEBEN  
DEN GENUSS   
WE LIVE AND ADORE 
PLEASURE

Kulinarik schreiben wir für unsere Gäste stets groß.  
Ob beim gesunden, ausgiebigen Frühstück oder Nachmit-
tagssnack, Gaumenfreude ist garantiert. Ein genussvolles  
Highlight ist auch der Abend. Hierbei wechseln sich a la 
carte Abende im WeinRestaurant Achtele und kunter-
bunte  Stäfeli-Themenabende aufs Köstlichste ab. Ob 
 Heurigenabend, Käsknöpfle am OmaOfen, das Glück aus 
dem Hut oder oder das Glück-im-Korb – Sie dürfen voller 
Vorfreude sein! Für den kleinen Appetit zwischendurch 
finden unsere Gäste auch in in unserem Allerlei – Krämerei.
GenussRaum stets alles was das Herz begehrt. Kuchen, 
Suppen, Flammkuchen und vieles mehr können hier genos-
sen werden. Übrigens erwartet Sie hier auch eine liebevolle 
Auswahl an kleinen Präsenten für die Lieben zuhause.

We always go the extra mile for our guests when it comes to cuisine. Whether it’s a 
healthy, copious breakfast or an afternoon snack, culinary delight is guaranteed.  
The evening is also a gastronomic pleasure-filled highlight, with a la carte evenings in 
the Achtele wine restaurant alternating with a richly diverse variety of Stäfeli themed 
evenings. Whether it’s a new wine evening, cheese spaetzle from grandma’s oven, 
 happiness from a hat or happiness in a basket – you can look forward to having your 
taste buds tantalised! Our guests will also find everything they could desire in our  
“Allerlei” Gift, Speciality and Coffee Shop to quell any hunger pangs between meals. 
Cakes, soups, tarte flambée and many other treats can all  
be enjoyed here. You will also find a wonderful selection of 
small gifts for your loved ones at home.

Zum  
Entdeckt-werden

Well worth  
discovering

Der ZEIT WERT GEBEN  
heisst die Devise für Ihren 
Urlaub bei uns im Stäfeli. 

Lassen Sie sich von unseren 
ausgewählten Erlebnistipps 

inspirieren und mit auf  
Entdeckungsreise nehmen!

APPRECIATE TIME is the 
guiding philosophy for  

your holiday with us here  
at the Stäfeli. Be inspired  

by our select experience tips 
and join us on a journey  

of discovery! 


